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جانداراك هوزايا 


رموز من ثقافتنا 
د دح سخده ل 


كلمة 
يطيب لى ان اساهم يمذا الجهد المتواضع في الاعداد لهذا 
الكراس الذي يضم بين ثناياه معلومات عن مجموعة من 
الاعلام البارزين والمناضلين بمواقفهم وكتاباهم التي انارت 
الدرب لاجيالنا..اولئك الذين رحلوا عن عالمنا وبقيت 
ذكراهم خالدة في ذاكرة ابناء شعبنا وعلى صفحات 
التأريخ..واود ان اسجل تقديري وامتنائئ للزملاء في جريدة 
(ميزلتا) الذين شجعوبي على نشر هذه المادة والتي سبق وان 
قمت باعدادها وتقديمها لاذاعة وتلفزيون اشور. وشكري 
الخاص للاخ شيبا مندو لطبعه هذا الكراس.. 


ع هووات 


| 
5 
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من مه 


لعديم 


طالما فكر اتحادنا باصدار كراريس أوكتيبات -كالذي بين 
يديك سخصوصا تلك التي نراها ضرورية للانتهال من 
معاز قهناء دان مصباذر هذه المعلومات ظالبا ماكو غير 
متيسرة بصورة عامة» من المواد التي ارتاينا جمعها ونشرها 
كانت بعض المقالات التى تناولتها جريدة اتحادنا (ميزلتا)» 
ومنها السلسلة التي اعدتها الزميلة الصحافية جاندارك 
هوزايا التي تناولت رموزا مهمة تلالآأت نجوما في سماء 
ثفافتنا وتراثنا ولغتناء وقل هويتنا الكلدواشورية؛ خصوصا 
الاسماء التي لمعت في النصف الاول من القرن الحادي 
والعشرين وهي فترة تشكل الوعي القومي لدى ابناء شعبنا 
انضرا نذادات الطائق جر كات السام وكيا احاناتت: 
هكذا كز اريس لإسياب منها امكاناتنا المادية المحدودة. وهنا 
لايسعنا الا ان نقدم جزيل شكرنا وامتناننا للسيد الفاضل شيبا 
مندو رئيس المجلس القومي الاشوري في ولاية الينوي 
(امريكا) وصاحب مطبعة الفا كرافيك لتبنيه طبع هذا 
الكتيب» وهو عمل يستحق الثناء ليس من اتحادنا وحسب 
واتمامن الوسل القائن ابطيا. 

ختاما نسجل شكرنا لكل الاقلام التي تساهم في دورياتنا 
القومية 


بغداد_ايلول-7١٠٠٠‏ اتحاد الطلبة والشبيبة الاشورى 
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فريد نزها 


جذندة نهوبس” 
(1894 -1970) 


"انا سرياني ولو قدر لي العودة الى ما قبل خلقفي 
وخيرت ابن من اكون ولاي أمة انتمي لما اخترت 


هذا ما كان يردده دائما ذلك الصحفي الثائر والمناضل القومي 
الذي شغل الساحة الثقافية والشارع القومي الاآشوري فترة من الزمن 
امتد من أو اضط الثلاتينات حتى زداية السيعي تمن هذا الذرن غير 
مجلته "الجامعة السريانية" » التي لعبت دورأ رياديا في قيادة الرأي 
العام الآشوري باتجاه الوجهة القومية التي ارادها لها محررها من 
خلال تفاعلها مع أمال وتطلعات جماهير الامة التي جسدها الادباء 
الاحرار في كتاباتهم» كما انه وعى امراض امته الطائفية والمذهبية 
وعمل على ايقاد الروح القومية في النفوس وركز على موضوع 
للعو سين شل اكتياية رار كي اماف عقة د “لحياء 
اللغة فتاه لخساء الابية""ى اعثير المبدارين الوسيلة الركسبية لأكياء 
اللغة ولم ينسى ذكر ما للمرأة من دور خطير في هذا المجال حيث 
قال :"المرأة من اكبر العوامل لاحياء فكرة او بث مبدأ لما تعلمه من 
امر الحضانة والتربية التي خصها الله بهما. فان الولد من ذكر وانتى 
هو صنيعتها بطريقة التربية فاحسن طريقة وانجح علاج لاحياء اللغة 
السريانية هو تعليم هذه اللغة الشريفة لفتياتنا" » ومن خلال نضاله 
وطروحاته القومية تنبه مبكرأ الى مصير المهاجرين من ابناء شعبنا 
الذين تشردوا في مختلف الاصقاعء. فعمل على تحذيرهم من الاندماج 
والانصهار القومي في المهجر وحثهم على التمسك بعاداتهم القومية 
والحفاظ عليها. وهكذا فان "الجامعة السريانية" ومحررها لعبا دور 
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كبيرا في تنشيط الحياة الثقافية واذكاء الروح القومية وترك اثر لن 
يمحيه الزمان. 

دلك هو الصحفي المناضل فريد الياس نزها الذي ولد في 0 
كانون الثاني ١255‏ في مدينة حماه السورية حيث كان قد نزح اليها 


جده ماردو من خربوط سنة ١١٠١‏ وتلقى فريد علومه الابتدائية في 
والده وادارة المدرسة فعكف على المطالعة في البيت وفي ١١‏ 
حزيران ١1١١‏ هاجر الى امريكا اللاتينية بناءً على طلب والده 
ووصل الى الارجنتين في "١‏ اب ١1١١‏ ودرس هناك العلوم 
الحسابية والتجارية وفي أذار ١17١‏ تزوج من فتاة ارجنتينية ذات 
اصل ايطالي وسافر الى سانتياغو للعمل هناك وبعد ١١‏ عام عاد الى 
كاتبا لها وفى ١‏ أب 4 اسس النادي الافرامي السرياني في 
قومية تسد حاجة الامة الاشورية من الوجهتين الادبية والاجتماعية 
شعار: الحقيقة مهما كلفت مبدأ لها وسارت عليه من خلال دعوتها 


كي 


شخصية مرموقة؛ كانت وما زالت مقدرة ومحترمة لدى كل الاوساط 
الثقافية الاشورية وذلك للخدمات الجليلة التي قدمها وتفانى في خدمة 
اللغة بدون ملل وبرعاية خاصة واهتمام بالغ والحرص الشديد في 
نشر نور العلم مدركا حاجة المجتمع اليه. وذلك ضمن اقسى واحلك 
الظروف التي كانت تمر بها امته انناء الحربين العالميتين.حيث كان 
قد اسس في عام ١17١‏ مدرسة واعطاهاً طابّعا قوميا قويا.واخة 
يتوافد اليها الاطفال والشباب ليتعلموا لغة الام والانكليزية بعد ان 
كان قد جلب في عام ١12١‏ من ملبار (الهند) الحروف السريانية 
ورجع الى الموصل واسس مطبعة صغيرة وطبع فيها كتبا لا يستهان 
بها من حيث العدد والجودة»وقد تخرج من مدرسته عشرات 
الاشخاص الدين لهم ثقافة لغوية عالية ومعرفة قويمة في اصول 
الطفوس الكنسية والحانها وهم موضع تقدير واحترام ابناء شعبنا 
وكيف لا طالما تخرجوا من مدرسة ذلك الشيخ الجليل ذي اللحية 
الناصعة البياض الذي كان يكرس معظم اوقاته في النهار وشيئا منها 
في الليل ايضا من اجل احياء وبعث لغة اجداده العظام. انه القس 
يوسف قليتا الذي ولد في قرية مار بيشوع سنة 18٠١‏ الواقعة على 
الحدود الايرانية التركية واكمل دراسته في المدرسة البروتستانتية 
في اورمي وتخرج منها واخذ يعلم فيها وشرع يساعد في طبع الكتب 
(السورث) او على ترجمة قسم منها ونشرها في مطبعة الارسالية 
منها: 
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ه تاريخ هيرودتس 

فرديسا دعدين- فردوس عدن 

ه مركانيثا- المرجانة لمار عوديشو د صوا 

وأشرف على طبع الكتاب المقدس في انكلترا وذلك في عام ١1١7‏ 
بالاسنانة 2 كك الخترى كتيوة نشو هاو از كنينا الكس البيك 
يوسف قليتا الذي انتقل من عالمنا الى الحياة الابدية في /١7‏ شباط / 
١7‏ 


ا 


21010 نك نفلك 
(1915-1858) 


يعتبر شيخ الصحافة الآشورية واول شهدائها في التاريخ الحديث. 
وهو من عائلة يعقوبية المذهب غنية ومترفة لم يعزه الا الحرية 
والكرامة القومية فدعوته الى الوحدة القومية ونضاله المستميت من 
المعاصرة. حيث ساهم في زرع بذور الوعي القومي من خلال اراءه 
وطروحاته التي نشرها في جريدته "مرشد الاثوريين" وكانت اول 
جريدة تصدر بالسريانية والعربية مطبوعة (المميوغراف) بخط 
مطبعة بأحرف سريانية لاصدار مؤلفاته وتوسيع جريدته التي اسسها 
كانت باللغات التركية والسريانية والعربية حاليأ شبه مفقودة. عدا ما 
جمعته الكاتبة الامريكية (سيم الس بلكاويل) من مواضيع مختلفة 

كما انه خلف ورائه امنيات لم تتحقق منها: جمع شمل اهل العلم 
والثقافة من ابناء شعينا كما انه كان يؤمن ان نشر لغتنا وثقافتنا بين 
ابناء الشعب كفيلة لوحدته التي ستضيء كل الزوايا المظلمة داخل 
وابداعاته في مجال الادب والثقافة وما نشر له من نشاطات متميزة 
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بالبروفيسور. انه واضع اساس الصحافة عندنا المناضل (اشور 
يوسف) الذي ولد عام ١857‏ في مدينة خربوت التي تقع شرق تركيا 
وظل متعلقا بها حتى يومه الاخير ومنها اخذ لقبه الشهير (اشور 
دخربوت) انهى المراحل الاأولى لدراسته في خربوت بعدها انتقل 
للمراحل العليا والجامعة في العاصمة التركية وحصل على شهادة 
عليا في التعليم من مكتب تركيا الثقافي. ثم درس في عدة مدن تركية 
(خربوت - امد ازمير ‏ انطاكية) وحصل على درجة الاستاذية 
(البروفيسور) واصبح مدرسا في كلية الفرات التي كانت بمثابة معهد 
امريكي في خربوت في عام ١1١5‏ بدأ صراعه مع السلطات 
العثمانية يشتد عندما بدات مجلته تتجه نحو ترسيخ الفكر القومي 
الحر وتكريس مقالاتها نحو القضية والهوية وتصدى بفكره وقلمه 
لمظاهر التخلف والفساد والتجزئة داعيا الى الوحدة القومية وتجاوز 
الطائفية فكان ان سقط ضحية فكره ومواقفه وتوقه لحرية شعبه حيث 
استشهد في مذابح ايار ١3١1©‏ . 

... فتحية اجلال لروح المناضل الشهيد آشون“ذخزربوت:الطاهرة, 
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5 3 ع 
لا ع م مونم موا مسي 


علم من اعلام الفكر والسياسة الآشورية الكلدانية ونصير 
الامم والقوميات المضطهدة والمدافع الحر عن حقوق المظلومين 
والفدائي المتطوع الذي كرس حياته كلها خدمة لقضية شعبه.بصلابة 
وثبات. لقد كان كاتبا وصحفياً وسياسياء حيث ملا بقلمته الجريء 
اعمدة الصحف وقد ادى به الى السجن والنفي كما انه كان على 
اطلاع باسرار السياسة البريطانية انذاك المعادية لنهضة الشعوب 
الشرقية المضطهدة بحكم وظيفته في دائرة الانتداب البريطانية» وقد 
خلف إن ثروة شخداة من للمكاففت الي ون : 
فواجع الانتداب في حكومة العراق عام ١+7‏ 
« الخيانة البريطانية للآشوريين 
» سميل مقبرة الجبابرة المغرر بهم 
ه كردستان او بلاد الاكراد 
هذا بالاضافة الى مقالات عديدة كتبها ونشرها في جريدته 
المشهورة "اثرا ‏ الوطن" التي اسسها في لبنان عام ١57/8‏ وكانت 
تصدر بالسريانة والعربية والانكليزية والفرنسية» كما انه اصدر 
جريدة سياسية اسبوعية "الحرية". انه المناضل القومي والكاتب 
السياسي يوسف مالك الذي ولد بتلكيف في ١5‏ آذار ,»١1835‏ انتقل 
والده ججو فرنسيس عطار الى بغداد وتوفي فيها عام ١1١5‏ فنشأ 
يوسف في كنف آل كلوزي الذين ربوه احسن تربية ومهدوا له سبيل 
التحصيل الدراسي فدخل كلية القديس يوسف في بغداد ودرس اللِغِاتِ 
العربية والفرنسية والانكليزية والتركية. الا ان المدرسة ما لبئت ان 
اغلقت ابوابها بسبب الحرب العالمية الاولى فاضطر الى الالتحاق 
بمدرسة الرشيدية في العشار (البصرة) ثم بمدرسة الامريكان حتى 
ع 8 مه 


عام ١115‏ عندما التحق بالجيش الانكليزي بصفته مترجما غير 
محارب واصبح معاون شخصيا للحاكم السياسي في سامراء وبغداد. 
واخيرأ الموصل. وبعده بشهرين رسمه المفتش الاداري لمنصب 
قائمقام الشيخان فرفضه مفضلا النضال من اجل قضية شعبه على 
الأفتبا؟ انتم الاشر اءات: الوكلينية المادية فعندا شنهورت السلطات 
الحاكمة في بغداد بنشاطه اخذت تلاحقه مما اضطر للتنقل من قرية 
الى قرية وهو يبث دعوته بين سكان القرى المضطيدين عندما 
ضيقت السلطة الخناق عليه فاضطر لمغادرة يخذاذ الى حلي حيتث 
حضر مؤتمرا كردي - اشورياء ثم ذهب الى بيروت والتقى مار 
السامي الفرنسي بضغط من الحكومة الملكية و سادتها الانكليز امرآ 
ايضا من قبل الحكومة العراقية بتدبير من الانكليزء وفي ايلول 
77 رحل الاثنان الى جنيف ليسا عدا فى تنسيق القضية الاشورية 
امام عصبة الامم» ثم عاد يوسف مالك الى 'تمر وت حاشى: اله 
روحه الطاهرة لخالقها يوم أ" حزيران 5 فين ديار الغربة بعيداً 
عن الوطن والاهلء اقام اصدقاء الفقيد ومعارفه حفلا تأبينياً ضم 
اركان السفارات العراقية والايرانية واليونانية في بيروت وعدد كبير 
من الشخصيات اللبنانية الرسمية ومراسلي الصحف اللبنانية 
والاجنبية وقد افتتحت الحفل الاميرة روشن بدرخان ثم تعاقب 
اوغسطين صادق وغيرهم. 
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ةئام يي 22 2 ا 00111 


َه 


عندما عرضت عليه مطرانية سلماس رفض لكي يتاح له التفرغ 
لمهمته في خدمة امتنا والتي من اجلها تجسم الاسفار الطويلة الشاقة 
والتنقلات في مكتبة الى اخرى ومن قطر الى آخر في سبيل العلم. 
وهو مع كل ذلك لا يفتأء من اداء الخدمات الدينية لشتى الجمعيات 
الرهبانية اضافة الى عمله في حقل نشر التراث السرياني الزاخر ولا 
سيما الديني والطقسي منه فيستحق بذلك كل التقدير والثناء. 

انه الاب بولص بيجان اللعازري الذي ولد في قرية خوسراوا 
التابعة لابرشية سلماس الايرانية في ١1‏ تشرين الاول 1/8177., دخل 
منذ حداثته مدرسة الاباء اللعازريين» وانهى دراسته في باريس 
ورسم كاهناً في باريس يوم 7١5‏ أيار »186١‏ وبعد اربعة أاشهر عاد 
الى وطنه وجلب معه مطبعة صغيرة واوركن "هارمونيوم" للتراتيل 
الدينية قضى سنة في قرية (خوسراوا) ثم أرسل الى مدينة اورمي 
واخذ يعلم فيها وظل يتناوب في خدمته بين خوسراوا واورمي مدة 
(19) سنة » وفي عام ١88٠‏ سافر الى باريس ليهتم بطبع الكتب 
السريانية اهمها كتاب (الحوذرا) الذي طبعة في ثلاثة اجزاء في 
باريس كما نشر كتب عديدة منها: 
(الاقتداء بالمسيح) 
ه كتاب التعليم المسيحي 
© مبادئ القراءة 
ه مختصر المجامع المسكونية 
« تأليف اسحق النينوي في الطريقة الرهبانية 
« تراتيل كنسية 


© سير الشهداء و القديسين 
19 - 


اضافة الى عشرات الكتب الاخرى. 

وبذلك فأن الاب بولص بيجان اللعازري ادى خدمة جليلة لادبنا 
واغنى المكتبة السريانية ب 1" مجلدا نشرها في )١17(‏ سنة ١8/85(‏ 
)١117” -‏ وفي يوم 4 حزيران عام ١17١‏ انتقل الى الحياة الابدية 
ليبقى اسمه منقوشا في تاريخنا. 
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0ك 


ول 


برز في فترة كان فيها شعبنا يعيش اشد لحظاته التاريخية حرجا من 
اجل البقاء حيث عاصر هذا الاديب مذابخ شعبه عام 3434 اثناء 
انسحاب القوات الآشورية من أيرانن للالتحساق بالجيش 
البريظاتيء كما شارك ين الحطللة 250 الازلدم له رودن هل 
تشكيل دؤلة آشورية غام .١117١‏ بالاضافة الى مبتاهمته مع الاديب 
بنيامين ارسانس والدكتور بابا بيث فرهاد في تأسيس اول حزب 
سياسي قومي (الحزب الاشتراكي الاشوري) وكان يدرب في عام 
7 الفي جندي أشوري في الجيش. الروسي ليكونوا نواة الجيش 
الأاشوري مستقبلاً» وفي نفس العام نشر بيان اورمي بالآشورية 
والروسية يدعو الى اثور حرة موحدة. كما انه اديب لامع لا لكثرة 
اعماله الادبية وانما لارتباطه الصميمّي بمعاناة شعبه التي عبر عنها 
بقصائده الرائعة ومنها : 

© صلاةٌ الشعب 

٠‏ البصيص الاول 

© حاكم الذباب 

ه صوت البوق 
و القصيدة الأكدن كدير لكي لس 21 تنا بها قلطلا 
هي(يا نشرا ةتون 0 (بلاتشرا ١‏ كتين ]نه فبتن نكا 
أشورية في روسيا لازالت عامرة الى يومنا هذا واسس لجنة وطنية 
اشورية في اورمي بالاضافة الى كونه مديرا للاتحاد الآأشوري 
واصدر جريدة (ناقوشا-الناقوس). 

انه المناضل السياسي والعسكري الدكتور فريدون آتورايا الذي 

ولد في قرية (جهاربش) احدى قرى اورمي في ايران عام ١851١؛‏ 

بر ”3 


انهى دراسته الثانوية بتفوق وقبل في كلية الطب بجامعة (ساراتوف. 
في مدينة خاركوف. 

وفي عام ١11١5‏ نال الوسام الذهبي»واصبح ضابطا في الجيش 
الروسي بعد ان انهى دراسته العسكرية في بيتروغراد. وشغل 
منصب مدير مستشفى جنوب القفقاز في ايران» وفي عام ١575‏ 
القت اتمخابرات الروسية (1>0013) القبض عليه بتهمة التجسس 
لساب الانكر ا ركل جر واتداد حر اتورايا رسالة احتجاج وهو 
قابع خلف القضبان لالد يا يترا 
جاسوسا مكيدة دبرها الاعداء) ضمن الرسالة 4 ؟ جملة تؤكد براءته 
من التهمة» حيث يؤكد انه ليس الا اشوري يحب قوميته كما يحب 
الحرية والنجاح لروسياء كما وثبّت في الزاوية اليمنى من اعلى 
الرسالة جملة تقول: (لتوثق نماذج الافتراءات والخدع) ومع ذلك فقد 
اعدم فريدون آتورايا في عام ١177‏ لكنه سيبقى في كل الضمائر 
الحية من بني جنسه وكل الذين خدمهم بمهنته الانسانية وكشهيد 
لقضية حرية الانسان. 


5 


مار يوحنا دولباني 


وى نك تنكم يا 
) 5 -1969 ) 


4د 


من ابرز العلماء السريان في القرن العشرينءخدم اللغة السريانية 
بقلبه ولسانه وقلمه» كان على مستوى العلماء السريان الذين برزوا 
على الساحة الثقافية في القرون السابع» الثامن والتاسع. 

واكب الحركة الفكرية في اوائل القرن العشرين منذ بزوغهاء لا 
بل كان احد الذين فجروا طاقاتها. واسهم في رسم خطواتها الآاولى» 
بذلك كون مع اصدقائه مدرسة او جامعة بمستوى (اورهي) و 
(نصيبين) في بيروت. قضى ثلثي قرن في خدمة الاداب السريانية. 
والف اكثر من 55 كتابأ في السريانية والعربية والتركية تتناول 
مواضيع مختلفة؛ لغة؛ تاريخ» دين» سير القديسين» وترجم ترجمة 
رائعة كتاب (اللؤلؤ المنثور) الى السريانية» بالاضافة الى قصائد ابن 
العبري وابن المعدني وكتاب (تاريخ دير قرتمين) و (احيقار 
والبطريرك نوح اللبناني)» وعمل في مجلة الحكمة التي صدرت في 
ماردين سنة ١1١7”‏ بالاضافة الى خدماته الادارية لدير الزعفران 
وعنايته بالفقراء» وله مقالات منشورة في دوريات عديدة منها مجلة 
(الجامعة السريانية). 

انه المؤلف والمعلم والناشر نيافة مار فيلكسينوس يوحنا دولباني. 
الذي ولد في ماردين سنة ١1865‏ وتلقى الدروس السريانية والعربية 
والتركية في مدارس طائفة الكبوشين في ماردين. في عام ١101‏ 
اعتزل في دير السيدة عاكفا على العبادة ممارسا اعمال النسك 
والتقشف. 

في عام ١1١4‏ اتشح باسكيم الرهبان في دير الزعفران وعاد الى 
1 عر كا عي بجو الشف وليك يكنا كار ون لوق در ا له 
نتقل الى دير الزعفران ليتولى مهمة التعليم في المدرسة البطريركية 
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الجديدة في الديرء وفي ١1١‏ رسم كاهنأ واستقر في اضنه حيث 
انصرف الى خدمة المدرسة والميتم لمدة ثلاث سنوات ثم سافر الى 
بيروت لتأسيس دار للايتام بعد ان اغلق في اضنه في سنة ,١911717‏ 

سافر مع البطريرك الياس الثالث الى سوريا ثم القدسء. حيث اخذ 
يلقي الدروس السريانية والدينية في المدرسة ويساعد في سير اعمال 
المطبعة وفي اوائل ١177‏ عينه البطريرك افرام برصوم نائب 
البطريرك افرام مطرانا لابرشية مردين ودير الزعفران وسماه 
(فيلكسينوس) وانتقل الى الامجاد السماوية في الثاني من تشرين 
الثاني .١955‏ 
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)1918-1855( 
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امتاز بامكانياته الفكرية والادبية وعمل بروح مثابرة بين جميع 
التي كان قد توقف عطاؤها بسبب الظروف الصعبة التي مر بها 
التي بذلها لادارة كنيسة وشؤون رعيته فقد تمكن من خدمة ادب 
شعبه بنتاجاته الغزيرة في مؤلفاته.وكتاباته. التي ابدع فيها وكار 
الاولى. انه المطزان "توما اؤدو" الذن ولد في القوش هكة 17 
وابن القس هرمز ميخائيل شقيق البطريرك يوسف اودو. بعد ان 
اربع سنوات ثم عاد الى الموصل ليتسلم ادارة المعهد الكهنوتي 
مؤلفه الذي اصدره في اورميا عام ٠61‏ تحت عنوان (قراءة 
منتخبة) واعتبر قاموس مار توما اودو (كنز اللغة السزيانية) اضخه 
انتاج ادبي ضم مفردات غزيرة في لغتنا. 
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اهم اعماله: 


إيذنا 
٠.‏ 


سنة/1891. 
ه ترجم من اللاتينية الى السريانية كتاب (التعليم المسيحي). 
ه كتاب (دليل الكهنة) طبع في الموصل ١884‏ . 
« كتاب (كليلة ودمنة) ترجمه من العربية الى السريانية ونشره في 
الموصل )١855(‏ . 
ه وضع كتاب ( نحو اللغة السوادية). 
« كتاب (فصول من تاريخنا). 

وقد كتب وترجم مصنفات اخرى كثيرة بلغة سلسلة ونظم طقسا 
لعيد قلب يسوع واصبح مار توما اودو بمرور الزمن من فقهاء اللغة 
السريانية يشار اليه بالبنان. واستشهد في ١07‏ تموز عام ١117‏ وهو 
يدافع عن شعبه ويساعدهم وهم يتعرضون للمدابح» وسجل اسمه في 
سجل الخالدين وفي قلوبنا. 


دك 


م6 


عكف على التنقيب والبحث والدرس لتحرير جريدته؛ ولخدمة ابناء 
وطنه وامته» ولم يكن نظرياً في طروحاته بل كان يسعى لترجمة 
افكاره في واقع عمليء ففي الحرب العالمية الاولى حيث تعرض 
شعبنا لاقسى النكبات من قتل وتشريد وابادة» كان يسعى في تلك 
العريكلة خن جلويق اللقاءات مع المؤبات القاضلة شعدا في 
المهجرء والخطب الحماسية في المنتديات والمقالات النارية في 
جريدته (بين النهرين) مطالبا التبرع بسخاء لاغاثة المنكوبين 
والمهجرين. وعند انتهاء الحرب كان في طليعة المبادرين لتشكيل 
وي ابطر قس لبننا كان و لد الى مرا العا اللي كد فى 
باريس للمطالبة بحقوقه القومية في ارض ابائه واجداده (وان كانت 
نتائج زيارة الوفد لم تثمر الا عن وعود لم تتحقق) وانها كانت 
مساهمة اعلامية دولية لكشف وتوضيح حقيقة القضية الاشورية 
للرأي العام العالمي. كما ادرك الاهمية الكبرى للغة في بعث الشعور 
القومي وتحقيق الوحدة القومية للشعب الاشوري. 

انه الملفان نعوم فائق الذي ولد في مدينة امد (ديار بكر) في شباط 
6 وترعرع في المدينة واتم فيها دراسته في الادب الاشوري 
والتركي والعربي والفرنسي. داوم على المطالعة والدرس بعد ان 
اغلقت المدرسة من عام ١8/8‏ وحتى عام ١1١7‏ عمل مدرساأ بكل 
تفان متنقلا من قرية لاخرى. 

وفي عام ١1١7‏ اعلن الدستور العثماني وسمح ببعض الحريات. 
فبادر الى تأسيس جمعية (الانتباه) وسن لها القوانين ونظم شؤونها : 
اصدر جريدة (نجم المشرق) لتكون لسان حال جمعية الانتب 
وجعلها منبرأ لنشر افكاره القومية اضافة لاستمراره بالتدريس» <' 

5 


عام ١1١7‏ عندما هاجر الى امريكا مضطراً تحت ضغط الحكومة 
التركية بعد ان علق الدستور والغيت الحريات وفي المهجر استمر 
في عطائه الادبي واسس جريدة 
(ما بين النهرين) عام ١115‏ واستمرت بالصدور حتى عام 
١‏ حيث اوقفها وعاد عام ١177‏ لاصدارها مرة اخرى ولغاية 
حيث وافته المنية في فجر يوم الاربعاء © شباط ١17١‏ 
ودفن في احتفال مهيب شاركت فيه كل الطوائف ومؤسسات شعبنا 
وكل الفعاليات الادبية في المهجر بعد ان ترك ورائه عدد كبير من 
المقالات والقصائد الشعرية والعديد من الكتب منها: 
ه قاموس عربي ‏ سرياني 
ه قاموس الكتاب المقدس بالسريانية 
قاموس الاعلام السريانية 
« (كنز الالحان) بالسريانية 
« مبادئ القراء بالسريانية 
ه مختصر في علم الجغر افيا بالسريانية 
ه ترجم الى السريانية رباعيات الخيام. 
بالاضافة الى عشرات الكتب والمقالات التي نشرها وترجمها 
المعلم والشاعر نعوم قأئق الذي شيظل خالداً من خلال أدبه وفكا| 
القومي وحياته الكفاحية وهو القائل: 
" فيك ولدت وفيك اريد ان اموت يا وطنيء» وتحت ثراك اتمنى 
ان يدفن بعد الممات جسدي". 


)1957-1882( 


كان دائما كالشوكة في عيون الخونة واعداء امتنا وهو من الكُتّاب 
الاشوريين البارزين كان له دور كبير في نشر الثقافة والادب 
والوعئ القومى وخلال الظروف الصعنية/التج طاشكا تبعيها قبل 
الحرث العالمية الاولى وبعدافاء شاركيفيئ كتاية العديعباكن الفقالات 
عن واقع امتنا ومخططات إعدانها من اجل اضعاقها و اتا ' 
لتمرير مصالحهم في المنطقة بالاضافة الى نصوص مسرحية كثيرة 
كتبها وعرضت في اورمي وطهران وهي تطرح واقع شعبنا 
وفلكلوره واسس جريدة(فكرةالمشرق) عام ١1١17‏ في اورمي وكانت 
مؤثرة جد فى ومَتَملَ المثقفيت: 3 الاقباء وقهم للكثر من العطاءل 
الثقافية واللغوية والادبية ونشر.عشرات:القصائد والمواضيا ٠ ١‏ 
مجلة كلكامش وجريدة عشتار في طهران انه الكاتب المعروف 
(بنيامين ارسانس) المولود في قرية (دكالا) في منطقة اورمي - 
ايران عام »١8/7‏ درس الأبتدائية و الميوسطة فيها ثم اكمل دراسته 
في المدرسة العالية الارتذوكسية سنة /9 15 ؛ بعدها سافر الا 
روسيا لاكمال دراسته وقبل في جامعة موسكو ونال شهادته العلية 
في اختصاص التاريخ القديم ثم عاد الى ايران ودرس في نفس 
مدرسته حتى عام .١4114‏ وعاش لفترة في العراق ثم عاد الى ايران 
وعاش في طهر اتح لقا لل 17 لفن سك 000 
للاتحاد السوفيتي السابق. ان اجادته اللغات الروسية والانكليزية 
والفارسية والعربية والكردية بالاضافة الى لغة الام مكنته من كتابة 
الكثتير من الكتب التي صدرت في العالم واغلبها بلغة الام منها : 
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ميرزا بادل مارويا ) 
الحظ الاسود ) طبعت ستة ١5117‏ 
٠‏ قصة (يوحنا قم - تعال ) 
« كتاب القراءة المختارة (بجزئين) 
« كتاب تيمورلنك ٠‏ 


قصة ( 
قصة ( 


خبرة الاشوريين في الطب 

المبشرين الاشوريين في الصين طبع في طهران سنة إلتا. ١‏ 
بالاضافة الى كتب اخرى نشرها بنيامين ارسانس الذي خدم بني 

شعبه بقلمه ومواقفه القومية والوطنية وحبه واعتزازه بلغته ليترك 

بصماته على خارطة الوجود الآشوري المعطاء . 


مار ادي 


020700 حبنت 


917-1867 


ترعرع في جو مشبع بالعلم وحب التاريخ فراح يدرس وينقب 
دائرة معارف وموسوعة تاريخية والرجل الثقة صاحب الرأي النافذ 
سنة (٠‏ دخل معهد مار يوحنا الحييب فى الموصل ودرس 
اللاهوت والفلسفة والتاريخ واللغة السريانية»رسميم كاهنا ل 48 ١‏ 
وأمضى ستة اشهر في قريته بعد رسامته الكهنوتية انتخب وكيلا 
للبطريرك على ابرشية كركوك عام 681 ثم رسيم مطرانأ لابرشية 
والعبرية واللاتينية والفرنسية كما كان ملما بالالمانية والانكليزية. 
اقترن اسم ادي شير بكتابه الموسوم تاريخ كلدو واثور (تاليف 
ادي شير رئيس اساقفة سعرد الكلداني الاثوري) طبع الجزء الاول 
5 اما الجزء الثالث ففقِّد قبل طبعه للأسف.. 
البوار للوادستيية ان" يقل الموانف فى متنمية كنابية " إن كان 
الجزيرة واثور والعراق على اختلاف مذاهبهم هم كلدان اثوريون 
جنسأ ووطنا.وقد دعوتهم كلدانا اثوريين لان هذين هما في اللاصل 
5 


شعب واحد نظرا الى الديانة والشرائع والعوائد والآداب و الصنائع". 

بالاضافة الى كتابه كلدو وآثور فان المطران ادي شير قام باعمال 
جليلة لخدمة بني قومه وقد الف وطبع وجمع وثائق وكراريس 
تاريخية عديدة منها: 

ه كتاب مدرسة نصيبين الشهيرة (بالعربية) طبع ببيروت 
١.5‏ 

ه كتاب اشهر شهداء المشرق 

ه قائمة التخطوظات- الشنريائية 

ه جدول مخطوطات دير السيدة العذراء قرب القوش نشره 
بالفرنسية سنة ١9٠1/‏ 

« كتاب جنة المؤلفين ويتناول ادباء كنيسة المشرق الى القرن 
التاسع عشر ويقع في 5١7‏ صفحة ولم يطبع 

« كتاب تأسيس المدارس ل (برحذ بشبا) اسقف حلوان طبعه 
ادي شير في باريس ١1١37‏ 

بالاضافة الى مؤلفات فقدت اغلبها بسبب الظروف المأساوية» كما 
اشتهر بجمعه مكتبة كبيرةٌ في مطرانيته ضمنها امهات الكتب 
والمخطوطات النادرة تلفت ايضا وفقدت معظم محتوياتها. 

أستشهد المطران ادي شير يوم ١‏ حزيران ١11717‏ في الاحداث 
الدموية التي اجتاحت شعبنا الآشوري على يد العثمانيين خلال 
الحرب العالمية الاولى ونال الخلود لما قدمه من عمل ونضال 
وتضحية في سبيل امته وكنيسته. 
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هرمز رسام 
به 95 دحبو > د > 3 
(....-1901) 


لكونه قادماً من بيث نهرين (مهد الحضارات) فاختار لنفسه 
الدراسة والتقصي في حقل الاثار القديمة» قدم لأمته خدمات كثيرة 
للتعريف بالحضارة والتاريخ الآأفوري حيث رافق الاثاري 
المعروف(هنري لايارد) بين عامي ١847 1١1525‏ في التنقيبات 
الاثرية الواسعة انه هرمز رسام الذي كان له دور هام في ذلك بعد 
ان رافق لايارد الى لندن لاستكمال دراسته في جامعة اوكسفورد. 
وبعد اكمال الدراسة عاد الى العراق بسصسحبة صديقه لايارد وقاما 
سوية بالتنقيب والكشف في عدة مناطق اثرية تمكنا بين عامي ١8545‏ 
185١‏ من اكتشاف )7١(‏ غرفة وقاعة وممرا في تل قوينجق 
وعثرا ايضاً على مكتبة اشور بانيبال التي احتوت ما يقارب ال 
)١١٠٠١(‏ رقيم طيني وضعت على جوانبها الثيران المجنحة وبذلك 
برهن على ان التوثيق ميزة مميزة للآشوريين وهذه شكلت اغنى 
اثار العالم» ومن هذه الرقم الطينية عثر على لوح دونت فيه قصة 
الطوفان وملحمة كلكامش. وعندما غادر لايارد العراق نهائيا عام 
1 أوكل:مهمة التقيب: الى صديقة هرمن ل إل كما وتم تقار | 
رسام بالمهمة ذاتها من جانب المتحف البريطاني فابدع في مهمته 
وعلى يده تم العثور على العديد من الكتابات والمخطوطات القديمة 
سجلت ثقافة وعلوم وعقائد الشعوب القديمة في بيث نهرين ويتحدث 
الاثاري المشهور (اندريه بارو) عن طريقة رسام في التنقيب في 
كتابه (اثار بلاد الرافدين) قائلة: "قام هرمز رسام بعد مغادرة لايارد 
بالكشف والتنقيب لوحده في عدة مناطق وعثر على عدة اثار ثمينة 
نذكر منها : 
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-١‏ المسلةالبيضاء في تل قوينجق وتعرف على اسم اشور ناصر 
بال في هذه المسلة وذلك بين عامي 1/857- ١8517‏ 
-١‏ عشر على عشتار في هيئة امرأة عارية على مقربة من 
معبدها في نينوى 
عار عاد خم فى خلا باكدات شمال شرق عردة كالم 
(نمرود) على بوابتين برونزيتين نقش عليها تصاوير تمثل الملك 
شلمنصر وهويستلم الجزية من ملك قرقميش وحصاره لمدينة 
رارقو" اضدافة لقتال هرم ربساء في القيب: والكشب عن 
الاكافقد قام بمهام سياسية ومتها الوببائلة عام 1618 شين القائد 
الكوردي يزدان شير والحكومة العثمانية» كما قام بمهمة تقصي 
احوال المسيحيين في اسيا الوسطى. وفي سنة ١1١١‏ توفي هرمز 
رسلم بعد ان قدم خدمات جليلة لشعبه وللبشرية جمعاء وترك عدة 
مصنفات اهمها : 
٠‏ اشور وارض نمرود 
ه الاراضي الكتابية 


© جنة عدن 
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مار أوجين منا 
دحذد »هكم سم 


1:867ت ووو بوء) 


نشط في نشر رسالة الايمان وتوسيع الثقافة واللغة السريانية من 
خلال اشرافه المباشر على الدورات والمدارس التي كانت ضمن 
رعيته»جابهه الكثير من التعب والاحباط نتيجة محاولاته لخلق 
أرضية مناسبة لتطبيق افكاره في توحيد جميع المذاهب في كنيسة 
المشرق حيث كان طوال حياته الكهنوتية يكتب الرسائل الى روما 
والسدقاءه ربحال الديق: و الشخصبيات القومية المكتلفة يعبر شما جين 
آرائه . انه المطران (اوجين متا) الذي ولد في قرية (بيقوفا) قرب 
الموصل سنة ١8117‏ »واسمه يوسف اوكين وعرف باسم يعقوب 
عندما رسم كاهناً عام .١865‏ عند بلوغه الثامنة عشر درس في 
مدرسة شمعون الصفا الكهنوتي وتلقى فيه العلوم الأدبية والفلسفية 
واللاهوتية» وعلى يد مار توما اودو اتقن قواعد اللغة السريانية ثم 
عين مدرسا للغة السريانية في معهد مار يوحنا الحبيب من سنة 
110١252-05‏ واصبح مشرفا على المطبوعات وخاصة العربية 
والسريانية ورغم صغر سنه إلا أن نشاطه ودوره الفاعل في مجال 
الثفافة والأدب اضافة الى امكاناته الدينية. كان سببا في اسناد 
مسؤولية رعاية الطائفة الكلدانية الموجودة في (وان)له في ١5٠07‏ 
حيث رسم مطرانا مع أدي شير واسطيفان جبري في 
٠"إت07/7١1١‏ وكرس حياته الكهنوتية في التأليف والبحث 
والتقصي وخرج بدعوته القومية والمستمرة الى توحيد ابناء قوميته 
بجميع مذاهبها. 

ذهب الى اوربا في عام ١1١5‏ وبقي هناك خمس سنوات ثم رجع 
الى الموصل؛:ومن ١177-١17١‏ كان ممثلاً للبطريرك في مدينة 
البصرة وعاد منها الى بغداد ليسافر الى روما لكنه منع من ذلك 

0 


فأتخذ قرار العودة الى مسقط رأسه(بيقوفا)»وفي ١5‏ أذار ١1757‏ 
وجدت جثته في نهر دجلة بالقرب من مدينة نمرود الأثرية.بعد ان 
© كناب (المروج النزهية في اداب اللغة الارامية)في 
مجلدين طبع في الموصل عام ١‏ واعيد طبعه عام ١1‏ من 
السرياني للمؤلفين من القرن الرابع وحتى الرابع عشر الميلادي 
ووضع الاساس للدارسين في المدارس السريانية في تلك الفترة. 

ه قاموس (دليل الراغبين في لغة الآراميين) طبع في 
الآراميين ان الذي الجأني الى الاقدام على مثل هذا المشاق انما هو 
الاخلاص في خدمة أرباب العلم من الأجانب والوطنيين. ولا سيما 
والفضيلة في الموصل الحدباء في مدرسة مار يوحنا الحبيب"' 
وفخرا في مكتباتنا. 
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الباحثين يرونه واضع اساس الرواية باللغة السريانية وهكذا 
اغنى مكتباتنا الادبية بكتاباته القيمة.انه الكاتب المعروف ميشائيل 
اهله الى بعقوبة فى ١5‏ نتيجة الاحداث الدامية التي تعرض لها 
شعينا انذاك»درس في مدرسة القفس حددو يونان في بغداد لمدة سبع 
سنواتءتعلم فيها اللغة الانجليزية اضافة الى لغته الام التي كانت 
محل اعتزاز وفخر له. 

وبسبب احتياجات عائلته ترك المدرسة ليساعد والده في العمل 
لتأمين لقمة العيش له ولاخوته الصغار.وفي عام ١175‏ بدأ بكتابة 
بعض القصائد والقصص القصيرة.وفي عام ١157”‏ تزوج ورزق 
بولد واحد(بائيبال/وثمائية ينات غدل 4ق تلا فى وط ةا 
كثيرة.»وكتب مسرحية (برقالا دخولطنيا) حيث قدمت في بغداد 
وكركوك في نهاية الاربعينات. 

امتازت كتاباته بقوة الابداع يحدت استعمل لغة تجمع بين اليساطة 
والعظمة في نفس الوقت حيث يجعل القارئ ان يمسك كتابه ولا 
قصيرة وما يقارب احدى عشر مسرحية اضافة الى قصائد شعرية 
واغان»بعض كتبه طبعت وبعضها لم تر النور بعد وجميعها باللغة 
السريانية» نذكر منها: 

©« درة امام الخنازير- طبعت عام ١6٠‏ 
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« بابنا الموصد- طبع عام ١117‏ 

ف يكاب ذر الثلب الحديدي طبع فى السيعيتات 

ه قصر التقوى 

« ملكة الظلام 

© حب ودم 

« الراعي الصالح 

ه بيت بلا سلام 

© شفيق وشفيق 

ه افنوئيل ورونيا 
وقد كان آخر ما كتبه قصة لم يكتمل الفصل الاخير منها وتركها بلا 
عنوان لان يد القدر لم تمهله ورحل عن عالمنا في ١١/اذار ١5317‏ 
بعد حياة ملوها التفاتي ويذل :الذاك :من جل خدسة الضالج العام, وقد 
كانت وصبيتة الآخيرة هي إن تنشير كتية اذا امكن.وكما وصيف في 
احدى كتبه((بأنه مد يده لا طالب وانما ليقدم شيئا لشعبه الآأشوري)). 

هذا نيبن رساك با سين اجن ان خرن بدا 

حيث عاش ومات فقيراً معدما لا يملك غير ثمن المحبرة 
ات لديا كنية شين لبون خلال كتارانك القيية الت تكله 


ذكراه وتعبر عن شموخه ومجده. 


/ 
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بنشاط واهتمام بالغ لتستمر مجلة (النور) بالصدور لمدة سبع سنوات 
فاضل كرومي ويوسعف ناظر والاب لويس مرمرجي وميخائيل 
والادب كأنها حديقة زاهرة تحتوي انواعا عديدة من الورود الزاهية 
كما برع في ترجمة العديد من المقالات من اللغة الايطالية الى اللغة 
السريانية ونشر عشرات القصائد في مجلة (النور) ومجلة (كلكامش) 
التي كانت تصدر في طهران اضافة الى بحوث تاريخية كثيرة وألف 
كتباً ف الأمور الدينية انه "المطران يوسف بابانا' صاحب كتاب 
(القوش عبر التاريخ) الذي طبع ببغداد عام 49 من قبل يوحنا 
حسقيال ابن اخ المطران بابانا وحرص بابانا ان يأتي كتابه هذا 
الهوامش المخطوطات التي تتحدث عن تاريخ بلده القوش العريقة 
واعمال ابناءها البررة. ضم الكتاب )5١1(‏ صفحة مقسمة على 
سبعة فصول تتحدث عن موقع القوش ومساحتها ونفوسها وتسميتها 
القوش قبل المسيح ودخول المسيحية والاديرة والكنائس والمزارات 
وعن الحياة الثقافية والاجتماعية ومشاهيرها ومواقعها الاثرية 
والقرى العامرة والخربة في حقول القوش والمجاورة لهاءوبذلك 
اعطى مادة دسمة وقيمة عن بلدته الحبيبة القوش حيث ولد فيها سنة 
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)١115(‏ والتحق بمدرسة مار ميخا ثم درس في المعهد الكهنوتي 
دراسته وقال حينها (يحز في نفسي ان اغادر وطني وشعبي يمر 
بهذه المرحلة الحرجة والصعبة)»ورسم كاهناً في روما عام )١379(‏ 
عاد بعدها الى وطنه وتعين في مسقط رأسه (القوش)؛ وفي عام 
)١151(‏ اختير وكيلا للبطريرك على ابرشية عقرة وزيبار لمدة 
لابرشية زاخو ودهوك في سنة )١17/4(‏ وانتقل الى جوار ربه في / 
ايلول ١177‏ بعد ان قدم اعمالا نافعة لخدمة ابناء شعبه منها بناء 
كنيسة في قرية ليفو ومدرسة في قرية شرانش وانشأ معهد مار توما 
الرسول الكهنوتي في زاخو وبذلك سيبقى (بابانا) اسمأ لامعأ في 
تاريخ القوش وامتنا الكلدانية الآشورية. 
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الفس بولس بيدارم 


صع. كه له به تل ته 
(1974-1890) 
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كان تلميذا يقرأ ويقرأء يناقش ويناقش يبحث ويبحث وبذلك اعطى 
مادة ناضحة دسمة مفيدة بالعربية او بلغة الام.. عشرات الكتب 
توجها جميعا بقصيدته الرائعة ( الامة الحبيبة ) وبعطائه اصبح 
نجما لامعا في الادب واللغة وغدا رمزأ بارزأ من اعلام الفكر 
القومي الكلداني الاشوري. 
انه الخوري بولص بيداري الذي ولد سنة ١86٠١‏ في قرية بيدارو 
القريبة من زاخو وفيها تلقى مبادئ اللغتين السريانية والعربية» وفي 
عام ٠‏ دخل معهد مار يوحنا الحبيب في الموصل تعلم هناك 
العلوم الدينية واللغوية وقضى فيه احدى عشر عاماء رسم كاهنا في 
5 على ابرشية زاخو خدم فيها وفي ابرشية الموصل وسورياء 
كان له اطلاع واسع على لغات عديدة منها اللاتينية والانكليزية 
والفرنسية والايطالية والعربية والكردية بالاضافة الى لغته الام؛ كان 
معلما للسريانية في المعهد الكهنوتي سنة »١171‏ وانتقل الى جوار 
ربه في السابع من ايلول 101 
وتظهر امكاناته الفكرية والادبية واللغوية في مؤلفاته وكتاباته 
التي ابدع فيها ونورد منها : 
« (دليل الطلاب أي النحو الموجز) طبع في الموصل ١15١‏ 
ه (بين العزوبية والزواج) نشر في قامشلي عام ١511‏ 
0 (فضيلة الفتاة) نشر في قامشلي سنة ١5‏ 
ه من كتاباته الغير مطبوعة (تناثر الملوك)وهي مأساة 
اثورية ذات ثلاث فصول 
. (سيدة الرهبان هرمزد) 
ه (ترجمة حياة القديس مار افرام الملفان) 


كما نشر له كتيبا صغيرا بعنوان(قنبلة الاب بيداري) والتي كانت 
مبحاضرة له في بيروت عام ١575‏ وفيها يعقد دراسة مقارنة بين 
اللغتين السريانية والعربية» يؤكد فيها علو كعبه في كلتا اللغتين» 
وحبه العميق للغته الام. 

كما نشر له بعد وفاته ومن قبل الهيئة السريانية في المجمع 
العلمي العراقي كتاب(مقالات وقصائد مختارة) عام 2151717 وهو 
عبارة عن مجموعة مقالات وقصائد للعلامة البيداري والتي كانت 
ضمن عشرات المواد التي خطها بيراعه ولم تر النور ويدكر ان 
الخوري بولص بيداري احب شعبه وناضل في هذا السبيل في تعليم 
والخدمة وحاضر وكتب وتحدث في العديد من المناسبات ليعبر عن 
اهتمامه بشعبه وتأتي قصيدته الرائعة (ايتها الامة الحبيبة) دليلا 
يجسد صدق توجهه ووعيه القوميء, وهذا ما يبدو واضحا على اغلفة 
كتبه ورسائله التي كان يوقعها باسم الاب بولص البيداري الكلداني 
الأشوري »وهو الاسلوب عينه الذي استخدمه كل من الشهيد 
المطران ادي شير والشهيد القائد آغا بطرسء كذلك عرف باشتراكه 
7 00 000 
ابناء شعبنا ليجسد بذلك واقع شعبنا وعلاقته مع اخوانهم الاكراد في 
غياب الاحزاب القومية الآشورية في تلك الفترة .. 
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وصف بنبي السريان وشمسهم وكنارة الروح الإلهي وصاحب 
الحكم وهو من كبار الشعراء السريان يمتاز بغزارة المادة وجمالية 
الالفاظ قصائده صور مرئية ورسوم خلابة ورموز رائعة. كتب 
قعبائده فى ممختلف النوااحي الديكدا رالديوية ورواتعه تمتاج. الى 
بحوث وبححتوث من اجل تقييم مكانتها ان اديه الشامل الممتلئ 
بالجمالية لا يزال يشكل مصدر جذب لكثير من النقاد والادباء في 
العالدة رين لغماله الكالدة ذلك الجحلة الشكمدى لذي احدرت نصوله 
على نواحي ادبنا وثقافتنا ويؤرخ فيه دخول المسيحية لأرض بيث 
نهرين ذلك الكتاب الذي اقترن اسمه به(اللؤلؤ المنثور في تاريخ 
العلوم والادب السريانية) انه البطريرك مار اغناطويوس افرام الاول 
برجرم الذي ند ف المرصيل اش بحر إن "ااانا رحس بدريسة 
القديس عبد الاحد في الموصل وقضى فيها ١7‏ عاما,فأتقن السريانية 
والعربية والفرنسية والتركية الى جانب العلوم العالية. بدأ بكتابة 
المقالات الادبية والمقطوعات الشعرية وهو بعد في السابعة عشر من 
عمرهء رسم راهب ودخل دير الزعفران وهناك درس السريانية 
والعلوم اللاهوتية ومبادئ الانكليزية ثم اسند اليه رئاسة الدير 
لضف بالإضافة إلى الشار يس فى الم ري ابعر بوي ون سر 
١1١1-75‏ درس الفلسفة في باريس والقدس وفي أذار ١11١/‏ 
رسم مطرانأ لحمص ثم انتخب مطراناً لسورية ولبنان في ١577‏ 
وفي "١‏ كانون الثاني من نفس العام رسم بطريركيا على الكرسي 
الاتطاكي و اضيب أبيمة يار اقناطنوين السام الأول سوم 
بطريرك انطاكية وسائر المشرق وانتقل الى جوار ربه بتاريخ 7" 
حزيران عام ١151‏ بعد ان قضى معظم حياته يدرس العلوم والادب 
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السريانية واجاد كل الاجادة في الموسيقى الكنسية وافاض في سرد 
التترانيم السريانية مختلفة الاوزان فاربى عددها على الالفين 
والسبعمائة ترنيمة. واقام باسفار عديدة الى مدن تركيا واوروبا حيث 
جمع معلومات نفيسة عن المخطوطات والكتابات السريانية واتفن 
ثلاث لغات السريانية والعربية والفرنسية والم بالانكليزية واللاتينية 
والتركية واليونانية وكان عضوأ في المجمع العلمي العربي بدمشق 
وكذلك فى معهد: اللغاك'السحلئيةتتجتامكة حتيكاع |امتحطقة لايع +ب تتلل 
المعهد الكهنوتي المعروف(اكليركية مار افرام) واصدر مجلة دينية 
ادبية تاريخية باسم (المجلة البطريركية) وترك مؤلفات كثيرة منها:- 

« كتاب نزهة الاديان في تاريخ دير الزعفران عام ١111‏ 

ه كتاب الدرر' النفيسة فئ تحترا تاروع للكتيفئلة سنايا واكم 

كتاب الالفاظ السريانية في معاجم العربية نشر “عام 71 بيد 
المطران يوحنا ابراهيم 

٠‏ تاريخ طور عابدين وضعه عام ١1715‏ بالسريانية 

« تاريخ بطاركة انطاكية ومشاهير الكنيسة السريانية (بالعربية) 

بالاضافة الى كتب اخرى منها مطبوعة ومنها مخطوطة. وبذلك 
نقش اسمه فت تاريخ الاتطوي يد ل ا ا 
تووونئ: 
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رغم مرور سبعة عقود على رحيله الا انه مازال وسيبقى في كل 
الضمائر الحية من ابناء قومه رمز للحكمة والقيادة وسيبقى رمزأ 
للغيرة والشجاعة ونجما مياظء .فووتازيخنا أله إتقاكد اللببكرئ :القة 
الجدر ال اغا يظربن: نووكي الول امار تر و11 
واكمل دراسته الابتدائية في قرية (باز) وفي اورمي درس في 
المدرسة الخاصة بالاراسائية: الأو رونك شاف اال المقاات قله 
الامريكية وقضى فيها ثلاث سنوات» وفي سنة ١1١1‏ تزوج من 
(زريفة خانم) بنت داود رسام الموصلي؛. حصل على عدة اوسمة 
ونياشين من تركيا وايران وبريطانيا وروسيا فرنساء وفي عام 
سافن الى وومينا ومكاء فيه) عد عياش هر ول رونم تسد 
الشهيد الاآشوري في بعقوبة عام ١17١‏ وبعدها بعام ابعد الى فرنسا 
بتدبير من الانكليز وذلك لمواقفه الوطنية والقومية كما كان من قادة 
حملة الغودة الى اورم و أكاري وق غلم 1111 تنارزق فئ موتدر 
السلام في لوزان» كما كان قد شغل منصب القنصل التركي في 
اورمي وكذلك مساعد السفير الروسي فيها وترأس اللجنة الآشورية 
في اجتماعات جنيف وسان ريمو ومدريد وبكل شجاعة واقدام قاد 
الجيش الآشوري في الحرب العالمية الاولى وكان دائما يحث الى 
التمسك بالوحدة والايمان بالله والشجاعة والتحلي بالاخلاق 
العسكرية العالية. 

لم يكن اغا بطرس قائداأ عسكريا فحسب بل كان مثقفا وعلى علم 
واسع بالعلوم العسكرية والتجارية بالاضافة لاجادته لغات المنطقة 
وبعض اللغات العالمية وكان له اطلاع واسع بتاريخ امته وكتب 
عشرات التقارير التي نشرت في الدوريات التي كانت تصدر في 
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في اللغات الثلاثة السريانية والكردية واليزيدية. 

لان يكون لكل )٠٠١(‏ شخص ممثل في البرلمان» ووصفه ويكرام 
الانكليزى رجحل المهمات الصعية له امكانيات واسعة 585 قيادة 
العسكرية يجب ان تدرس في المدارس الفرنسية العسكرية) والشاعر 
نينوس نيراري وصفه ب(سنحاريب القرن العشرين) .. وفي فرنسا 
كانت تصله اخبار الظلم وانتهاك حقوق شعبه في العراق وكقائد لم 
يستطيع السكوت على الاوضاع السيئة التي كان يعيش ابناء شعبه 
فيها وفي نهاية كانون الثاني من عام ١177‏ قصد اغا بطرس مكتب 
لكن طلبه رفض بعد محاولات كثيرة باءت كلها بالفشل» وفي الثاني 
في مدينة طولوز الفرنسية رحل ذلك الرجل العظيم والقائد الشجاع 
وهو يحمل في قلبه احزان وماسي شعبه. 


ه ةا 


أدي الخص 
ا 


1897م لوقه 


ادي طهران ١11١ 1١357‏ شهريا باللغة السريانية وبمستوى رائع 
من حيث الشكل والتنظيم والمحتوى لتساهم في أبراز وتنشيط الفكر 
الانساني والنابعة من فكر مؤسسها وترأس تحريرها لغاية وفاته انه 
كلكامثن الصادر في الاول من نيسان عام ١157‏ يقول :(علينا ابراز 
وتطوير الابداعات الادبية والثقافية الموجود لدى ابناء امتنا من اجل 
الحفاظ واغناء لغتنا القومية التي تركوها لنا كأرث خالد اولئك الاباء 
العناية بنشر تاريخ شعبنا وتراثه وآدابه لتتبوء مجلتكم كلكامش مكان 
الصدارة اللائق بها بين مطبوعاتنا وصحفنا السريانية الحديثة). 

ولد ادي الخص في اورمي عام 17 تلقى تعليمه في المدرسة 
الكاثوليكية ثم التحق بالمدرسة الكهنوتية في مدينة 
خوسراوه(سلامس) وهناك تعلم الى جانب اللغة السريانية اللغة 
الفرنسية واللاتينية ودرس الفلسفة واللاهوت ليتخرج مدرسا في 
مدينته» واهتم كثيرا بالطباعة فاسس مطبعة(حنين) في طهرانء لقبه 

- ملحمة كلكامش من الفرنسية عام ١-6‏ 

- ملحمة الالياذة والاوديسا 

- كليلة ودمنة 

- نشر بالسريانية كتاب(فصول في تاريخ الادب الأشوري) 

و (سير ذاتية لبعض الكتاب الاشوريين البارزيين) 
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وجودنا كالجهل والطائفية والهجرة كل هذا من خلال ما كان ينشره 
وذو مكانه عالية ومتميزة. 

كما كان يدعو الكتاب والادباء الى تدوين كل ما يتعلق بحياة 
كتاباتهم وبحوثهم ليستقي من مياهها العذبة الاجيال القادمة فكتب ادي 
الخص عن زيعا دشتو ووليم دانيال ويوسف قليتا ونعوم فائق وافرام 
رحل عن عالمنا الكاتب الاديب الصحفي اللامع في عالم الثقافة 
والعطاء ادي الخص ليغدو رمزاً بارزا من رموز ثقافتنا القومية 
وكتب شقيقه جان الخص قصيدة في رثاءه يقول في مطلعها: 


كل من يعمل من اجل امته 
سوف يذكر اسمه من جيل لجيل 


هت 02 - 


القس الفونس منكذا 


)1937-1878( 


10011110 


"5-0 


من قرية شرانش في منطقة زاخو ومن عائلة (منكنا) ولد ذلك 
البعكتم والباحث والناشو الذءئة ظلال كبؤيف 503 يسيع 
المخطوطات القديمة ونشرها في:اشهز المجلات الأتكليزية وبذلك 
عرف الجمهور الاوروبي والانكليزي خاصة بالشرق وقضاياه 
السياسية والاقتصادية والاجتماعية لاسيما حالة الكنيسة الشرقية كما 
اهتم بالمهاجرين الى امريكا وكندا من ابناء شعبه بسبب الحرب 
العالمية الاولى ذلك هو الاب الفونس منكنا المولود عام ١81‏ تعلم 
اللغة السريانية وبعض العلوم على يد والده القس بولص منكناء 
ودخل معهد مار يوحنا الحديب فى المرصل عل اال بيقيوانا 
احدى عشر سنة تعمق خلالها في اللغة السريانية على يد العلامة 
المطران اوكن هناء رسسم كاهنا سنة + 5 0 افر فقصيرة 
بقريته. 

علم اللغة السريانية في معهد مار يوحنا الحبيب. وكان مشرفا 
على المطبوعات وخاصة السريانية والعربية في مطبعة الآباء 
الدومئيكان حتى عام »١5٠١‏ سافر الى بريطانيا في عام ١117‏ 
واستقر في (وودبروك) في برمنغهام درس العربية في جامعة 
(مانجستر) الى ١1727”‏ ودرس اللغات الشرقية في (وودبروك) 
اضافة الى مسؤوليته عن المخطوطات الشرقية في هيئة ادارة مكتبة 
جون ريلانز. 

ظل الفونس منكنا بين الدرس والنشر حتى وافته المنية في ه 
كانون الاول ١1737‏ بعد ان ترك وراءه ما يخلد به ذكراه من خدمات 
قدمها لابناء شعبه وكتابات ومقفالات نشرها منها : 
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ه كتاب (قواعد اللغة السريانية) بالفرنسية وسماه (مفتاح 
نلغة الآأرامية) نشره في الموصل سنةه5 ١1١‏ في مطبعة الدومنيكان. 

©« ميامر مار نرساي الملفان بمجلدين نشرها في عام 
ل ميق الل سان كد لاست ال تك نبا 
عن حياة مار نرساي وتاليفه. 

ه. كتتاب (شاريخ ارييئل) لمشيحا وخا طبع سنة/3:1١‏ 
بمطبعة الدومنيكان 

ع ل 0 0 

أمااعمله المغروقف فيو سلبيلة كاميزيج واسماهازةرانيات 

وودبروك) وتحتوي على مجلدين الاول في ١1717‏ وشمل رسالة ابن 
صليبي ضد الملكيين؛ كتابات اغناطيوس الانطاكي المنحولة 
والحقيقية» رسالة لارميا النبي» حياة يوحنا المعمدان» بعض المزامير 
غير القانونية المجلد الثاني في عام ١187‏ ويشمل دفاع الجاثاليق 
عن المسيددة رقا الو اي امنا ودين لمكي 2 
مقالات عديدة في مجلات وجرائد اهمها (اكيوستوري تايمس) 
(جريدة الجمعية الملكية الاسيوية) (مكتبة جون ريلانز) (مانجستر) 
(مانجستر غارديان). 
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وليم دانيال 


لبج > حم نكا 


1903 امتهوقيم 


المتطاع بضجره ومتابر ته مين جمنع القصبائد الشعرية والذر اث 
الغنائي من سكان قرانا الجبلية المختلفة ليث فيها الروح 
بتلحينها وحسب النوط الموسيقية لتحتل مكانتها البارزة في 
عالم الغتاوروالموسيقى . 

انه الاديب والفنا الموسيقي. البيدع وليم:دانيال الذى كاك مووطية 
فخر واعتزاز لبني قومه حيث ادخل السرور والبهجة الى القلوب 
باغانيه العذبة منها (نينوى) و(رومياثا دوطن) (مرتفعات الوطن) 
وخككا ع حون لدم , الفسكن الى تمان كنا دري يلحية 
(قاطيني) الشهيرة والتي لا تزال تستأثر بالبحث والتحليل على ايدي 
ادبائنا وكتابنا. 

ولذ وليم ذانيال فى ٠‏ آذار عام ١3+‏ في اورميء توفي والدة 
وهو صغير وفقد اخوته الثلاثة اثناء الحرب العالمية الاولى فاأضطر 
الى النزوح الى العراق؛ وعندما كان في السابعة عشر من عمره 
عمل في دائرة البريد ثم سافر الى اوروبا وحاز على شهادة في فن 
المويبيق من بعويسر ا عاد بعدها الى انوان وهيل فى الاذاعة 
الآأشورية في طهران لعدة سنوات قدم خلالها اغان كثيرة قومية 
وترائية للاطفال وعمل في مجالات اجتماعية عديدة من خلال 
النوادي والجمعيات الثقافية والفنية ليعطي من ثقافته وعلومه في 
الادب والموسيقى لابناء شعبه. وفي عام ١15١‏ سافر الى امريكا 
واستقر في كاليفورنيا(سان هوزيه) كان امله الكبير العودة الى 
وطنه(بيث نهرين) الا ان حادث سيارة اودى بحياته وهدفه لم يحقق 
ورحل عن عالمنا الموسيقار والشاعر والكاتب وليم دانيال في ١‏ 

6 


الخالدين. 
نذكر من مؤلفاته:- 


ه (اشعة الفن) كتاب اغاني على النوتة الموسيقية طبع بطهران 


14 
« (قاطيني الجبار) ملحمة شعرية في ثلاثة اجزاء طبعت بطهران 
16 ا , 


« (قسمة) كتيب بالسريانية والانكليزية نشر عام ١1511‏ 

« (اشوريو اليوم) بالسريانية والانكليزية نشره في شيكاغو .١115‏ 
« اغان مسجلة على اسطوانات من كلماته والحانه في مواضيع 
مختلفة (الامة ‏ الوطن ‏ الحياة ‏ الطبيعة). 

©« (من هم الاشوريون !) كتيب بالسريانية والانكليزية. 

ه (رامينا الصفيقة) وهي اغان للاطفال. 

(قاطيني وسيرة كرمو الالقوشية) بشيكاغو ١915‏ . 

اضافة الى تاليف موسيقية كثيرة وبذلك اعتبر واضع اساس 
الموسيقى الاشورية الحديثة. 
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عبد المسيح قره باشي 


)1983-1903( 


يعتبر عميد اللغة السريانية في القرن العشرين» يسير في ركاب 
اعظم أدباء السريان على امتداد تاريخنا الطويل» وهو من اغزر 
الأقلام التي أثمرت وانتجت وكتبت باللغة السريانية. 

كتب بأسلوب خاص ومميز في مختلف المواضيع وبلغة متينة 
وهو ذو ثقافة جامعة وفكر ثاقب لا سيما فيما يتعلق بالأدباء السريان 
9 بب-بببب-- 0:71 
خلجات النفس وعمق الشعورء كتب في الحب والغزل وحب الوطن 
والامة بصورة جمالية فريدة. 

انه الملفونو عبد المسيح قره باشي وقد كتب بخط يده وبلغته 
السبريانية /المتيلة قملة حياته يسطوا. مثو أله ونور شيا عن تقدتفت- 
ولد عبد المسيح في قرية قره باش من قرى أمد عام ١1١7‏ من 
والديه حنا نعمان ووالدته منوشء» ونسب الى قريته فعرف طيلة 
حياته باسم (عبد المسيح قره باشي) وفي السادسة من عمره توفي 
والده» وفي عام ١1١١‏ ارسله المطران الياس شاكر مطران أمد الى 
دير الزعفران حيث تسلمته ادارة الدير للاعتناء به» وتعلم اللغات 
السريانية والعربية والتركية من الرهبان الياس قورو وتوما يعقوب 
ويوحنا دولباني الذي اعتنى بتربيته كثيراً وخاصة لغته الام اللغة 
السريانية» وفي اواخر ١17١‏ ترك دير الزعفران وعاد الى أمد 
وبعدها الى بيروت وفي عام 1377 علم في الميتم السرياني في 
بيروت وفي عام 14517 دعي الى بيكا توفي فلسطلين لتعليم 
السريانية في مدرستها وبعد سنتين انتقل الى قدس حيث علم 
السريانية لمدة ١7‏ عام وفي عام ١105١‏ اختار قامشلي _ سوريا 
ليعلم في مدارسها لمدة ١17‏ سنة لحين اغلاقها في ١471‏ وعمل 
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الل كه الس عر تدا يهني لم اكيس ري الجبميت, 
الاحسان الخيرية ) وفي عام 15177 عاد الى بيروت واضبخ استاذا 
للغة السريانية في اكليريكية مار افرام اللاهوتية لمدة ثلاث سنوات. 
كان مهتما بمطالعة قواعد واساليب السريانية وانتج مؤلفات وكتب 
وترجمات منها:- 
هذ سلسلة دروس القرراءة رعشرة احراء مطبوعة) 
ه قواعد اللغة السريانية(اربعة اجزاء. - طبع الجزء الاول منها) 
« تراتيل وترانيم الكنيسة 
« ديوان شعر يضم مئات القصائد(مخطوط) 
ه خمريات من تأليفه» وخمريات مترجمة نظما للشاعر الفارسي 
عمر الخيام 
قصص واساطير تاريخية عاطفية منها(شاروكين الاول) 
و(سقوط نينوى) و(في ظلال الجنائن المعلقة) 
« كتاب الدم المسفوك ومجازر خراف المسيح؛ وهو وصف 
تاريخي واقعي لاضطهادات التي جلت بالمسيحيين في الحرب 
العالمية الاولى وما قبلها. 
© اغان واناشيد متنوعة» وقد ترجم من العربية الى السريانية: 
كتابي ( النبي ) و ( يسوع ابن الانسان) لجبران خليل جبران 
كتاب الوجوه والاشخاص لميخائيل نعيمه 


كتاب شرائع حمورابي 


كتاب كتبوا على الطين 


50 


اضافة الى كتب اخرى ويختم ترجمة حياته بملاحظة يقول فيها:- 
"مع كل هذه الاعمال انه لم يتمكن ان يقدم لامته ولكنيسته ايه فائدة 
وذلك بسبب الاحداث السيئة والظروف القاسية التي كانت تعترض 
حياته دائما" 

انها الحقيقة انه لم يأل جهدا في سبيل تقديم عصارة فكره وقلبه 
وعقلة لخدمة [غتنة السواناتيقر الو ا ا ا ل ل يذه 
كانت احدى الصفات الحسنة التي كان يتمتع بها. 

قضى الملفونو عبد المسيح قره باشي معظم ايام حياته رفيقا للعلم 
والورق ولم يشغله عن ذلك سوى ساعات معدودة في اليوم يقضيها 
مع زوجته وابنتيه و بعض زملائه ومع كل هذا كان متعلقا بالحياة 
ورافقته روح الشباب حتى في شيخوخته وبتاريخ ؟ ؟ حزيران 
”8 لبى نداء ربه في بيروت اثر مرض اصابه فتوقف قلبه عن 
الخفقان وقلمه عن العطاء وانضم الى كوكبة الخالدين بمؤلفاته وما 
قدمه من خدمات لامته ولغته. 


55 


صذدى > سشنصيهو نك 5ك :0 ند 


)1890- 9 


5 


امتاز بالعلم والتواضع والغيرة» اتقن عشرين لغة منها القديمة 
ومنها الحية» جمع الكثير من كتب التراث» نشر عشرات الكتب في 
الادب والنحو والتأليف اللغويء. الف في السريانية والفرنسسية 
واللاتيتية والعربيية» تعد ترجمنه للكتاب: المقدس الى العربية مق 
اجود وادق الترجمات؛ كانت حصيلة حياته (85 مؤلفا) فسي 
مخف العلوم: والتعارف: كان عمجتو فإغلة في انحر الفاتركشي 
الاول الذي انعقد في عام ١873‏ في روماء انه المطبران اقليمس 
يوسف داؤد الذي ولد سنة ١875‏ في العمادية» وعند بلوغه الخامسة 
دخل مدرسة الابتدائية للكنيسة حيث تلقى مبادئ اللغتين العربية 
والسريانية واصول الدين» وفي عام ١65٠‏ دخل مدرسة المرسلين 
التي انشئها اوجين بوره يقرأ هناك الصرف والنحو ودرس هناك 
اللغة الفرنسية» في سنة ١657‏ شرع يقرأ على يد الآباء الدومنيكان 
اللغة الايطالية وكان محباً للقراءة منذ صباهء سنة ١8155‏ درس في 
كلية (بروباكندا) وكان اول موصلي من الطائفة السريانية يشرح 
للدراسة في روما وقضى ستة اشهر في بيروت استغلها في تعلم 
اللغة اللاتينية وبعض العلوم الاخرىء سنة ١655‏ نال براءة الملفنة 
في اللاهوت والفلسفة وكوفئ بأربع جوائز فضية وذهبية لتفوقه على 
اقرانه الذين كان عددهم ينيف على المائة في المدارس الاربعة 
الملحقة بالبروباكنداء وبعد الانتهاء من دراسته رجع الى الموصل 
واصبح معلما في مدرسة الآباء الدومنيكان ومشرفا على مطبعتهم 
في سنة ١/1/5‏ رسم مطرانا لدمشق واتخذ لدم انيمس يوميف لؤد 
وتسلم زمام ابرشية دمشق للكنيسة السريانية حتى وفاته» انتخب 
عضو عامل في الجمعية الآسيوية الملكية البريطانية سنة ١85٠‏ 
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وفي 5 أب سنة ١181١‏ انطفأ سراج حياته وانتقل الى الحياة الابدية 
بعد ان ترك وراءه عشرات الكتب ترجمة وتأليفا في الثقافة واللغة 
والدين اهمها: 

لاد صو تدر طن لمر مل تهنا 

ه مبادئ القراءة السريانية- طبع عام ١/15‏ 
تصاريف الافعال (بالسريانية) 

«٠‏ اللغة التي تكلم بها يسوع المسيح على 
الارض(بالفرنسية) 

ه مختصر تواريخ الكنيسة (ترجمة عن الفرنسية) 

« مختصر تاريخ السريان (بالفرنسية) 
(الكتاب المقدس) بالسريانية 
فنقيثا (بالسريانية) 
ه سير القديسين- طبع بالموصل ١/177”‏ 
المزامير (بالسريانية) 

« نبذة في مختصر تاريخ الطائفة السريانية الكاثوليكية 
وعلمائها وطفسها 

ه كتاب (اللمعة الشهية في نحو اللغة السريانية) 
بالسريانية والعربية- طبع بالموصل سنة ١815‏ ويقع في 755 
صفحة وطبع مرة ثانية في جزئين الاول يقع في 15115 صفحة طبع 
سنة ١1845‏ والجزء الثاني طبع سنة ١8917‏ ويقع في 5١5‏ صفحة. 

وقد قأل البطريرك المركوم يولم شيخو عن الكتاب: القد جاء 

الكتاب تحفة يحق للشرق ان يفتخر بها ويقدمها لعلماء اوربا كمثال 
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حي يشهد لاهل بلادنا بالذكاء وتوقد الفهم" وكان قد اشرف 
الإمتؤوزان فداه (اخشتامح_طدخ بنط ناليد الفط الاوك 
وترجمته الى اللاتينية سنة ١8535‏ في 71لا صفحة؛ 

كتب اقليمس يوسف داؤد في مقدمة كتابه (اللمعة الشهية في اللغة 
السريانية) "اللغة السريانية خلال وسيمة,تتزين بها وتتشرف على 
غيرها ونحن نذكر هنا اخصها: الاولى: انه بها نزل جانب من 
الكتاب المقدس من الله سبحانه وتعالى على قلوب اوليائه.. والثانية : 
هي ان ربنا يسوع المسيح وامه مريم العذراء ورسله الاطهار تكلموا 
بهذه اللغة (اللغة السريانية)". 

في رثاء المطران يوسف داؤد وردت برقيات ورسائل كثيرة وفي 
لغات عديدة بلغت عشرين لغة حيث وردت بالسريانية عشر مرتيات 
وفي اللاتينية خمس مرثيات وفي الفرنسية والانكليزية والالمانية 
والفارسية وبلغات اخرى بلغت مجموعها (8") مرثية اوردها 
الكاتب فليب ذي طرازى فى كتادع (القلاكة النفل لق قوع ابا 
والكنيسة) ونقتطف مقطعا من قصيدة طويلة للشاعر شهاب الدين 
افندي الموصلي قالها في وفاة المطران اقليمس يوسف داؤد: 
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أ اسح المصادر 


ه ادب اللغة الارامية / الاب البير ابونا 
« التاريخ المختصر للادب الأشوري المعاصر / القس شموئيل 
دنخا 
جولتي / ابروهوم نورو 
عصر السريان الذهبي / فيليب دي طرازري 
« سنحاريب الفرن العشرين / نينوس نيراري 
« الآشوريون و المسألة اللاشورية / ماتفيف بر متي 
لدي الور ير المسران ايت كا 
« يوم الشهيد الآأشوري (كتيب) / ابرم شبيرا 
« رجالات الأمة الأشورية في القرن العشرين / (كتيب) 
ه اعداد مختلفة من : 
- جريدة بهرا / الحركة الديمقراطية الأشورية 
- مجلة قالا سوريايا / الجمعية الثقافية السريانية / بغداد 
- مجلة الفكر المسيحي / الموصل ثم بغداد 
- مجلة نجم بيث نهرين / المركز الثقافي الأاشوري / دهوك 
- مجلة بين النهرين / بغداد 
- مجلة المثقف الاثوري / النادي الثقافى الاثوري / بغداد 
- مجلة حويودو / اتحاد الاندية الأشورية / سويد 
- مجلة المنتدى / ديترويت 
- مجلة ملثا / روسيا 
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تصميم الغلاف والخطوط الداخلية بالكومبيوتر 
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